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SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 36S (0.107") DIAMETER

U.S. Made

SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice
for gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS)
Construction: Made from durable high-speed steel, these drills deliver
excellent wear resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous
use. Short-Length Design: The compact length provides enhanced rigidity,
making these drills ideal for precision work in confined spaces where longer
drills may flex or be impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range
of wire gauge sizes, these drills are perfect for detailed work, particularly in
firearms maintenance, modifications, and other fine machining tasks.
Precision-Ground Cutting Edges: Engineered for clean, accurate holes, the
sharp cutting edges minimize wandering and chipping, ensuring consistent
results. Specs Made of High Speed Steel 135º Self-Centering Point
Coating/Finish: Black Oxide Applications: The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing tasks that require fine
detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other intricate firearm
modifications. Their compact design also makes them suitable for other
precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback: Users
appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel
construction and sharp cutting edges are frequently praised for delivering
reliable, clean results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills offer precision and dependability in a compact package.
Built with high-speed steel and designed for detailed work, these drills are an
essential tool for gunsmiths and machinists. Whether working in confined
spaces or requiring exceptional accuracy, these drills provide the performance
and quality expected from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 36S (0.107") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891436106
Mfr. No.:
Bit Size: 0.107
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die kurzen
Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill
Co.
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast.
Diese hochwertigen Werkzeuge sind für präzises Bohren in engen Räumen konzipiert. Um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Bohrer immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille, Handschuhe und Gehörschutz.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber, gut beleuchtet und frei von Gefahren ist.
Halte die Bohrer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende die Bohrer nicht für andere Zwecke als die vom Hersteller angegebenen.
Überprüfe die Bohrer regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie verwendest.
Bewahre die Bohrer an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die richtige Bohrergröße für deine Anwendung, um Brüche zu vermeiden und Genauigkeit
sicherzustellen.
Sichere das Werkstück immer fest, bevor du mit dem Bohren beginnst, um Bewegungen zu verhindern.
Übe keinen übermäßigen Druck beim Bohren aus; lass den Bohrer die Arbeit machen.
Vermeide das Bohren in Materialien, die versteckte Gefahren wie elektrische Leitungen oder
Rohrleitungen enthalten könnten.
Versuche nicht, die Bohrer in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Wenn der Bohrer stecken bleibt, stoppe sofort und bewerte die Situation, bevor du fortfährst.
Lass den Bohrer während der Benutzung niemals unbeaufsichtigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass der Bohrer mit den verwendeten Bohrern kompatibel ist.

Installation:2.

Setze den Bohrer in das Bohrfutter des Bohrers ein.
Ziehe das Bohrfutter fest an, um zu verhindern, dass der Bohrer während der Nutzung verrutscht.

Nutzung:3.

Wähle die geeignete Geschwindigkeitsstufe deines Bohrers basierend auf dem Material, das du
bohren möchtest.
Positioniere den Bohrer an der gewünschten Bohrstelle.
Starte den Bohrer und wende sanften Druck an, um das Bohren zu beginnen.
Halte eine ruhige Hand und kontrolliere die Bewegung des Bohrers während des gesamten



Prozesses.
Nach Abschluss des Bohrens lasse den Bohrer anhalten, bevor du ihn aus dem Werkstück
entfernst.

Nach der Nutzung:4.

Reinige die Bohrer nach dem Gebrauch, um Rückstände oder Schmutz zu entfernen.
Bewahre die Bohrer in ihrem vorgesehenen Aufbewahrungskoffer oder Behälter auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Bohrer gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Bohrer nicht im regulären Haushaltsmüll. Ziehe stattdessen Recyclingoptionen in deiner
Umgebung in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Nutzung oder Produktanliegen besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deinen örtlichen Händler.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Bohrerfahrung mit den
kurzen Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit auf die Sicherheit und für die Wahl unserer Produkte.



Safety Instruction Guide for Triumph Twist Drill
Co. Short Length Wire Gauge Drills
Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. These highquality tools are
designed for precision drilling in tight spaces. To ensure safe and effective use, please read and follow the
safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the drill in accordance with the manufacturer's instructions.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles, gloves, and hearing
protection.
Ensure that your workspace is clean, welllit, and free from any hazards.
Keep the drill bits out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the drill bits for purposes other than those specified by the manufacturer.
Regularly inspect the drill bits for wear or damage before use.
Store the drill bits in a safe place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Use the correct drill bit size for your application to prevent breakage and ensure accuracy.
Always secure the workpiece firmly before drilling to prevent movement.
Do not apply excessive force while drilling; let the drill do the work.
Avoid drilling into materials that may contain hidden hazards, such as electrical wiring or plumbing.
Do not attempt to modify or alter the drill bits in any way.
If the drill bit becomes stuck, stop immediately and assess the situation before proceeding.
Do not leave the drill unattended while in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure that the drill is compatible with the drill bits being used.

Installation:2.

Insert the drill bit into the chuck of the drill.
Tighten the chuck securely to prevent the drill bit from slipping during use.

Usage:3.

Select the appropriate speed setting on your drill based on the material being drilled.
Position the drill bit at the desired drilling location.
Start the drill and apply gentle pressure to initiate drilling.
Maintain a steady hand and control the drill's movement throughout the process.
After completing the drilling, allow the drill bit to stop rotating before removing it from the
workpiece.

PostUsage:4.



Clean the drill bits after use to remove any debris or residue.
Store the drill bits in their designated storage case or container.

Disposal Instructions
Dispose of damaged or worn drill bits in accordance with local regulations.
Do not dispose of drill bits in regular household waste. Instead, consider recycling options available in
your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product concerns, please refer to the manufacturer's website or
contact your local distributor.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective drilling experience with the Triumph
Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. Thank you for your attention to safety and for choosing our
products.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta
de Triumph Twist Drill Co.
Introducción
Gracias por elegir las Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. Estas
herramientas de alta calidad están diseñadas para perforaciones de precisión en espacios reducidos. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta
guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa la broca de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, guantes y protección
auditiva.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de cualquier peligro.
Mantén las brocas fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
No uses las brocas para fines distintos a los especificados por el fabricante.
Inspecciona regularmente las brocas para detectar desgaste o daños antes de usarlas.
Almacena las brocas en un lugar seguro cuando no estén en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el tamaño correcto de la broca para tu aplicación para evitar roturas y asegurar precisión.
Siempre asegura la pieza de trabajo firmemente antes de perforar para prevenir movimientos.
No apliques fuerza excesiva mientras perforas; deja que la broca haga el trabajo.
Evita perforar materiales que puedan contener peligros ocultos, como cableado eléctrico o plomería.
No intentes modificar o alterar las brocas de ninguna manera.
Si la broca se queda atascada, detente inmediatamente y evalúa la situación antes de continuar.
No dejes la broca desatendida mientras esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que la broca sea compatible con las brocas que estás utilizando.

Instalación:2.

Inserta la broca en el mandril de la broca.
Aprieta el mandril de forma segura para evitar que la broca se deslice durante el uso.

Uso:3.

Selecciona la configuración de velocidad apropiada en tu broca según el material que estés
perforando.
Posiciona la broca en el lugar deseado para perforar.
Enciende la broca y aplica presión suave para iniciar la perforación.
Mantén una mano firme y controla el movimiento de la broca durante todo el proceso.
Después de completar la perforación, permite que la broca se detenga antes de retirarla de la



pieza de trabajo.

Postuso:4.

Limpia las brocas después de usarlas para eliminar cualquier residuo o escombro.
Almacena las brocas en su estuche o contenedor designado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las brocas dañadas o desgastadas de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las brocas en la basura doméstica regular. En su lugar, considera las opciones de reciclaje
disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o preocupaciones sobre el producto, consulta el
sitio web del fabricante o contacta a tu distribuidor local.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de perforación segura y efectiva
con las Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. Gracias por tu atención a la
seguridad y por elegir nuestros productos.



Guide de Sécurité pour les Forets Courts en
Calibre de Fil de Triumph Twist Drill Co.
Introduction
Merci d'avoir choisi les forets courts en calibre de fil de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de haute qualité sont
conçus pour un perçage précis dans des espaces restreints. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, merci
de lire et de suivre les instructions de sécurité présentées dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours le foret conformément aux instructions du fabricant.
Porte l'équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité, des gants
et une protection auditive.
Assuretoi que ton espace de travail est propre, bien éclairé et exempt de tout danger.
Garde les forets hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas utiliser les forets à des fins autres que celles spécifiées par le fabricant.
Inspecte régulièrement les forets pour détecter l'usure ou les dommages avant utilisation.
Range les forets dans un endroit sûr lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la bonne taille de foret pour ton application afin d'éviter la casse et d'assurer la précision.
Fixe toujours la pièce à travailler fermement avant de percer pour éviter tout mouvement.
Ne pas appliquer une force excessive lors du perçage ; laisse le foret faire le travail.
Évite de percer dans des matériaux qui peuvent contenir des dangers cachés, comme des fils électriques
ou des tuyauteries.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer les forets de quelque manière que ce soit.
Si le foret se coince, arrête immédiatement et évalue la situation avant de continuer.
Ne laisse pas le foret sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assuretoi que le foret est compatible avec les forets utilisés.

Installation :2.

Insère le foret dans le mandrin du perceuse.
Serre le mandrin de manière sécurisée pour éviter que le foret ne glisse pendant l'utilisation.

Utilisation :3.

Sélectionne le réglage de vitesse approprié sur ta perceuse en fonction du matériau à percer.
Positionne le foret à l'emplacement souhaité pour le perçage.
Démarre la perceuse et applique une pression douce pour initier le perçage.
Maintiens une main stable et contrôle le mouvement de la perceuse tout au long du processus.
Après avoir terminé le perçage, laisse le foret s'arrêter de tourner avant de l'enlever de la pièce à
travailler.

PostUtilisation :4.



Nettoie les forets après utilisation pour enlever les débris ou résidus.
Range les forets dans leur étui ou conteneur de rangement désigné.

Instructions de Mise au Rebut
Jette les forets endommagés ou usés conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les forets dans les déchets ménagers ordinaires. Envisage plutôt les options de recyclage
disponibles dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou les préoccupations relatives au produit, merci de
consulter le site Web du fabricant ou de contacter ton distributeur local.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de perçage sûre et efficace avec les
forets courts en calibre de fil de Triumph Twist Drill Co. Merci de prêter attention à la sécurité et de choisir nos
produits.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Trapani a
Calibro di Filo di Breve Lunghezza della Triumph
Twist Drill Co.
Introduzione
Grazie per aver scelto i Trapani a Calibro di Filo di Breve Lunghezza della Triumph Twist Drill Co. Questi
strumenti di alta qualità sono progettati per forature precise in spazi ristretti. Per garantire un uso sicuro ed
efficace, si prega di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il trapano in conformità con le istruzioni del produttore.
Indossare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza, guanti e
protezione per l'udito.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di pericoli.
Tenere i trapani fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare i trapani per scopi diversi da quelli specificati dal produttore.
Ispezionare regolarmente i trapani per usura o danni prima dell'uso.
Conservare i trapani in un luogo sicuro quando non sono in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare la dimensione corretta del trapano per la propria applicazione per prevenire rotture e garantire
precisione.
Fissare sempre saldamente il pezzo da lavorare prima di forare per evitare movimenti.
Non applicare eccessiva forza durante la foratura; lasciare che il trapano svolga il lavoro.
Evitare di forare materiali che potrebbero contenere pericoli nascosti, come cablaggi elettrici o tubazioni.
Non tentare di modificare o alterare i trapani in alcun modo.
Se il trapano si blocca, fermarsi immediatamente e valutare la situazione prima di procedere.
Non lasciare il trapano incustodito mentre è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurarsi che il trapano sia compatibile con i trapani utilizzati.

Installazione:2.

Inserire il trapano nel mandrino del trapano.
Serrare il mandrino in modo sicuro per prevenire lo slittamento del trapano durante l'uso.

Uso:3.

Selezionare l'impostazione di velocità appropriata sul proprio trapano in base al materiale da
forare.
Posizionare il trapano nel punto desiderato per la foratura.
Avviare il trapano e applicare una leggera pressione per iniziare la foratura.
Mantenere una mano ferma e controllare il movimento del trapano durante il processo.
Dopo aver completato la foratura, consentire al trapano di fermarsi prima di rimuoverlo dal pezzo



da lavorare.

PostUso:4.

Pulire i trapani dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conservare i trapani nel loro contenitore o custodia designata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i trapani danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i trapani nei normali rifiuti domestici. Invece, considerare le opzioni di riciclaggio disponibili
nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'uso o le preoccupazioni relative al prodotto, si prega di fare
riferimento al sito web del produttore o contattare il proprio distributore locale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di foratura sicura ed efficace con i
Trapani a Calibro di Filo di Breve Lunghezza della Triumph Twist Drill Co. Grazie per la vostra attenzione alla
sicurezza e per aver scelto i nostri prodotti.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Triumph Twist
Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor
Introduksjon
Takk for at du valgte Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Disse høykvalitetsverktøyene er
designet for presis boring i trange rom. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg
sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid borene i samsvar med produsentens instruksjoner.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) som sikkerhetsbriller, hansker og hørselvern.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent, godt opplyst og fritt for farer.
Hold borene utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Ikke bruk borene til formål som ikke er spesifisert av produsenten.
Inspiser regelmessig borene for slitasje eller skade før bruk.
Oppbevar borene på et sikkert sted når de ikke er i bruk.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk riktig borkapasitet for din applikasjon for å unngå brudd og sikre nøyaktighet.
Sikre arbeidsstykket godt før boring for å forhindre bevegelse.
Ikke påfør overdreven kraft mens du borer; la boret gjøre jobben.
Unngå å bore i materialer som kan inneholde skjulte farer, som elektriske ledninger eller rørleggerarbeid.
Ikke prøv å modifisere eller endre borene på noen måte.
Hvis boret setter seg fast, stopp umiddelbart og vurder situasjonen før du fortsetter.
La ikke boret være uten tilsyn mens det er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer før du starter.
Sørg for at boret er kompatibelt med borene som brukes.

Installasjon:2.

Sett boret inn i chucken på boret.
Stram chucken sikkert for å forhindre at boret glipper under bruk.

Bruk:3.

Velg riktig hastighetsinnstilling på boret basert på materialet som bores.
Plasser boret på ønsket boreplassering.
Start boret og påfør lett trykk for å initiere boring.
Oppretthold en jevn hånd og kontroller bevegelsen til boret gjennom hele prosessen.
Etter at boring er fullført, la boret stoppe å rotere før du fjerner det fra arbeidsstykket.

Etter bruk:4.

Rengjør borene etter bruk for å fjerne eventuelle rusk eller rester.
Oppbevar borene i sin tildelte oppbevaringsboks eller beholder.



Avfallsinstruksjoner
Kaste skadede eller slitte bor i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast bor i vanlig husholdningsavfall. Vurder i stedet resirkuleringsalternativer som er tilgjengelige i
ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet, bruk eller produktbekymringer, vennligst se produsentens
nettsted eller kontakt din lokale distributør.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv boropplevelse med Triumph Twist
Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet og for at du velger våre produkter.



Przewodnik po Instrukcjach Bezpieczeństwa dla
Wierteł do Drutów o Krótkiej Długości Triumph
Twist Drill Co.
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wierteł do drutów o krótkiej długości firmy Triumph Twist Drill Co. Te wysokiej jakości
narzędzia zostały zaprojektowane do precyzyjnego wiercenia w ciasnych przestrzeniach. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa
zawartych w tym przewodniku.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj wierteł zgodnie z instrukcjami producenta.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne, rękawice i ochronę słuchu.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od jakichkolwiek zagrożeń.
Przechowuj wiertła z dala od dzieci i osób nieuprawnionych do ich używania.
Nie używaj wierteł do celów innych niż te określone przez producenta.
Regularnie sprawdzaj wiertła pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj wiertła w bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj odpowiedniego rozmiaru wiertła do swojego zastosowania, aby zapobiec złamaniu i zapewnić
dokładność.
Zawsze mocno zabezpiecz materiał przed wierceniem, aby zapobiec jego ruchowi.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas wiercenia; pozwól wiertłu wykonać pracę.
Unikaj wiercenia w materiałach, które mogą zawierać ukryte zagrożenia, takie jak instalacje elektryczne
lub wodociągowe.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać wierteł w jakikolwiek sposób.
Jeśli wiertło utknie, natychmiast zatrzymaj się i oceń sytuację przed kontynuowaniem.
Nie zostawiaj wiertła bez nadzoru podczas używania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że wiertarka jest zgodna z używanymi wiertłami.

Instalacja:2.

Włóż wiertło do uchwytu wiertarki.
Dokładnie dokręć uchwyt, aby zapobiec ślizganiu się wiertła podczas użycia.

Użytkowanie:3.

Wybierz odpowiednie ustawienie prędkości na wiertarce w zależności od materiału, który jest
wiercony.
Ustaw wiertło w żądanym miejscu wiercenia.
Uruchom wiertarkę i zastosuj delikatny nacisk, aby rozpocząć wiercenie.
Utrzymuj stabilną rękę i kontroluj ruch wiertarki podczas całego procesu.



Po zakończeniu wiercenia pozwól wiertłu zatrzymać się przed jego usunięciem z materiału.

Po Użyciu:4.

Oczyść wiertła po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub pozostałości.
Przechowuj wiertła w odpowiednim etui lub pojemniku.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub zużyte wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wierteł do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu dostępne w
Twoim regionie.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub problemów z produktem,
prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dystrybutorem.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
wiercenia z wiertłami do drutów o krótkiej długości firmy Triumph Twist Drill Co. Dziękujemy za uwagę na
bezpieczeństwo i za wybór naszych produktów.



Turvaohjeet Triumph Twist Drill Co. Lyhyille
Langan Mittaus Porauskoneille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Nämä korkealaatuiset työkalut
on suunniteltu tarkkaan poraamiseen ahtaissa tiloissa. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja
noudata tässä oppaassa esitettyjä turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä poraa aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, hanskoja ja
kuulosuojaimia.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas, hyvin valaistu ja vapaa kaikista vaaroista.
Pidä poranterät lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä poranteriä muihin tarkoituksiin kuin mitä valmistaja on määrittänyt.
Tarkista säännöllisesti poranterät kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Säilytä poranterät turvallisessa paikassa, kun niitä ei käytetä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä oikeaa poranterän kokoa sovelluksessasi estääksesi murtumisen ja varmistaaksesi tarkkuuden.
Varmista työpala tukevasti ennen poraamista estääksesi liikettä.
Älä käytä liiallista voimaa poraamisen aikana; anna poran tehdä työ.
Vältä poraamista materiaaleihin, jotka saattavat sisältää piilotettuja vaaroja, kuten sähköjohtoja tai
putkistoja.
Älä yritä muokata tai muuttaa poranteriä millään tavalla.
Jos poranterä jää jumiin, lopeta heti ja arvioi tilanne ennen jatkamista.
Älä jätä poraa valvomatta käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että pora on yhteensopiva käytettävien poranterien kanssa.

Asennus:2.

Aseta poranterä poran chukkiin.
Kiristä chukki tiukasti estääksesi poranterän liukumisen käytön aikana.

Käyttö:3.

Valitse porasi sopiva nopeusasetukset materiaalin mukaan, jota poraat.
Aseta poranterä haluttuun porauskohtaan.
Käynnistä pora ja käytä kevyttä painetta aloittaaksesi poraamisen.
Pidä käsi vakaana ja hallitse poran liikettä koko prosessin ajan.
Kun poraus on valmis, anna poranterän pysähtyä ennen kuin poistat sen työpalasta.

Käytön Jälkeinen:4.



Puhdista poranterät käytön jälkeen poistaaksesi kaikki jätteet tai jäämät.
Säilytä poranterät niiden osoitetuissa säilytyslaatikoissa tai astioissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä vaurioituneet tai kuluneet poranterät paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä poranteriä tavallisessa kotitalousjätteessä. Sen sijaan harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jotka
ovat saatavilla alueellasi.

Lisätietoja Tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotteeseen liittyvistä huolenaiheista, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan.

Noudata näitä turvaohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas porauskokemus Triumph Twist Drill Co.:n
lyhyillä langan mittaus porauskoneilla. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja tuotteidemme valintaan.



Säkerhetsinstruktioner för Triumph Twist Drill Co.
Korta Längd Wire Gauge Borr
Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Dessa högkvalitativa verktyg är
designade för precisionsborrning i trånga utrymmen. För att säkerställa en säker och effektiv användning,
vänligen läs och följ de säkerhetsinstruktioner som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid borren i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon, handskar och hörselskydd.
Se till att din arbetsplats är ren, välbelyst och fri från faror.
Håll borrbits utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd inte borrbits för ändamål som inte specificerats av tillverkaren.
Inspektera regelbundet borrbits för slitage eller skador innan användning.
Förvara borrbits på en säker plats när de inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd rätt borrbitstorlek för din applikation för att förhindra brott och säkerställa noggrannhet.
Säkra alltid arbetsstycket ordentligt innan borrning för att förhindra rörelse.
Applicera inte överdriven kraft vid borrning; låt borren göra jobbet.
Undvik att borra i material som kan innehålla dolda faror, såsom elektriska ledningar eller rör.
Försök inte att modifiera eller ändra borrbits på något sätt.
Om borrbits fastnar, stoppa omedelbart och bedöm situationen innan du fortsätter.
Lämna inte borren utan tillsyn medan den används.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att borren är kompatibel med de borrbits som används.

Installation:2.

Sätt in borrbits i chucken på borren.
Dra åt chucken ordentligt för att förhindra att borrbits glider under användning.

Användning:3.

Välj rätt hastighetsinställning på din borr baserat på det material som borras.
Positionera borrbits på den önskade borrningsplatsen.
Starta borren och applicera lätt tryck för att initiera borrningen.
Håll en stadig hand och kontrollera borrens rörelse under hela processen.
Efter att borrningen är klar, låt borrbits sluta rotera innan du tar bort den från arbetsstycket.

Efter användning:4.

Rengör borrbits efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara borrbits i deras avsedda förvaringslåda eller behållare.



Avfallsinstruktioner
Kassera skadade eller slitna borrbits i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte borrbits i vanlig hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ som finns tillgängliga i
ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller produktproblem, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta din lokala distributör.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv borrningsupplevelse med
Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du
valt våra produkter.



Bezpečnostní pokyny pro vrtáky Triumph Twist
Drill Co. Krátké drátkové vrtáky
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vrtáky Triumph Twist Drill Co. Krátké drátkové vrtáky. Tyto vysoce kvalitní nástroje
jsou navrženy pro přesné vrtání v těsných prostorech. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání,
prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte vrták v souladu s pokyny výrobce.
Noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, rukavice a ochrana sluchu.
Ujistěte se, že vaše pracovní prostředí je čisté, dobře osvětlené a bez jakýchkoli nebezpečí.
Držte vrtáky mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepoužívejte vrtáky k jiným účelům, než které určil výrobce.
Pravidelně kontrolujte vrtáky na opotřebení nebo poškození před použitím.
Ukládejte vrtáky na bezpečném místě, když se nepoužívají.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte správnou velikost vrtáku pro vaši aplikaci, abyste předešli zlomení a zajistili přesnost.
Vždy pevně zajistěte pracovní kus před vrtáním, abyste předešli pohybu.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při vrtání; nechte vrták vykonat práci.
Vyvarujte se vrtání do materiálů, které mohou obsahovat skrytá nebezpečí, jako jsou elektrické vedení
nebo potrubí.
Nepokoušejte se vrtáky jakkoli upravovat nebo měnit.
Pokud se vrták zasekne, okamžitě zastavte a posuďte situaci před pokračováním.
Nenechávejte vrták bez dozoru během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Ujistěte se, že vrták je kompatibilní s používanými vrtáky.

Instalace:2.

Vložte vrták do sklíčidla vrtáku.
Pevně utáhněte sklíčidlo, aby se zabránilo sklouznutí vrtáku během používání.

Použití:3.

Vyberte vhodné nastavení rychlosti na vašem vrtáku podle materiálu, který vrtáte.
Umístěte vrták na požadované místo vrtání.
Spusťte vrták a aplikujte jemný tlak pro zahájení vrtání.
Udržujte stabilní ruku a kontrolujte pohyb vrtáku během celého procesu.
Po dokončení vrtání nechte vrták přestat rotovat, než ho odstraníte z pracovního kusu.

Po použití:4.

Po použití vyčistěte vrtáky, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.



Ukládejte vrtáky do jejich určeného úložného pouzdra nebo nádoby.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte poškozené nebo opotřebované vrtáky v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte vrtáky do běžného domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace dostupné ve
vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo obav o produkt, prosím, odkazujte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte svého místního distributora.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní vrtání s vrtáky Triumph Twist
Drill Co. Krátké drátkové vrtáky. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr našich produktů.
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